Some Common Prayers for Recitation when
Receiving Major Empowerments
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Main Day Empowerment
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Chom den de pal dor je sem pa Heruka la chag tsal lo ||

Homage to the Bhagavat, the Glorious Heruka Vajrasattva.

Recite as many times as possible:
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OM $RI VAJRA HERUKA SAMAYAM ANUPALAYA HERUKA TVENOPATISTHA DRDHO ME
BHAVA SUTOSYO ME BHAVA ANURAKTO ME BHAVA SUPOSYO ME BHAVA SARVA
SIDDHIM ME PRAYACCHA SARVA KARMASU CA ME CITTAM SREYAH KURU HUM HA HA

HA HA HOH BHAGAVAN VAJRA HERUKA MA ME MUNCA HERUKO 'BHAVA

MAHASAMAYASATVA AH HOM PHAT
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Gon po dag ni mi she mong pa te | dam tsik le ni gal shing nyam | la ma gon
po kyab dzod chik | tso wo dor je zin pa te | thuk je chen po’i dak nyi chen |
dro we’i tso la dak kyap chi | ku sung thuk tsa wa dang yen lak gi dam tsik
nyam pa tham che thol lo shak so | dik pa dang drib pa nye pa dang tung
we’l dri may tsok tham che jang shing dhab par dze du sol ||

O Lord, I, deluded by ignorance,

Have broken and spoiled the laws and vows.

Guru and Protector, be my refuge.

To the highest Vajradhara,

Possessed of the essence of great compassion,

The chief of beings, I go for refuge.

I confess all my transgressions of the root and branch vows of body, speech, and mind.
Cleanse and purify I pray, all the accumulations of misdeeds, obscurations, faults,

downfalls, and defilements.
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Ge wa di yi nyur du dak | dor je sem pa drub gyur ne | dro wa chik kyang
ma lu pa | de yi sa la go’e par shok ||

By the merit of this, may I swiftly reach the stage of Vajrasattva and place then upon that

stage all beings without exception.



Mandala Offering to Request Empowerment
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Om vajra bhumi ah hum | Zhi yong su dag pa wang chen ser gyi sa zhi |
Om vajra rekhe ah hum | chi chag ri khor yuk gi kor wé i su Hum | Ri
gyal po ri rab | Shar li phag po | Lho dzam bu ling | Nub ba lang cho |
Chang dra mi nyen | Nyi ma | Da wa | Lha dang mi pal jor phiin sum
tsog pa ma tsang wa me pa di nyi | la ma dang kyil khor gyi tso wo tha mi
de pa la kyil khor du jug pé ché nam shu wé yon du ul war gyi’o | Thug jé
dro wé don du zhé su sol | Zhé ne chin gyi lab tu sol ||

OM VAJRA BHUMI AH HUM

The universe is wholly pure, of great power, with earth of gold.

OM VAJRA REKHE AH HUM

The outermost limit is surrounded with an iron fence, and in the center is the letter
ham.

Here is the king of mountains, Mount Sumeru,

The eastern continent of Parvavideha,

The southern continent of Jambudvipa,

The western continent of Aparagodaniya,

The northern continent of Uttarakuru,

The sun and the moon,



This most perfect offering of the wealth of gods and men, I present to the Guru and
foremost deity of the mandala, who are inseparable, as a token for the teachings for
entering into the mandala.

Through your compassion, please accept this for the sake of living beings. Having
accepted it, please grant your blessings.

Request to the Guru to Receive the Pratimoksha, Bodhisattva, &
Vajrayana Vows

Recite 3 times:
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Ga chen khoe dag toen pa te | Lob pon khoe ni gong su sol | Jang chup chen
poe tsul ten pa | Gon po chen po dag tsal lo | Dam tsik dhe nyid dag la tsol |
Jang chup sem kyang dag la tsol | Sang gay cho dang gen dun te | Kyab sum

dag kyang dag la tsol | Thar pa chen po drong chog tu| Gon po dag ni zug
tu sol ||

O Greatly Blisstul One, you are my guide, my excellent teacher, please give me your
attention! The way of the great awakening mind, give me also the Bodhicitta! Buddha,

Dharma and Sangha, may you, the Lord, help me enter.



The Sevenfold Prayer

Recite 3 times:
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Kon ch’og sum la dag kyap ch’i | Dig pa tham che so sor shag | Dro we’i
ge la je yirang | Sang gye jang ch’ub yi kyi sung | Sangye ch’o dang ts’og
ch’ogla | Jang ch’ub bar du kyab su ch’i | Rang shen don ni rab drub ch’ir
| Jang ch’ub sem ni kye par gyi | Jang ch’ub ch’og gi sem ni kye gyi ne |
Sem chen tam che dag gi dron du nyer | Jang ch’ub cho ch’og yi ong che
par gyi | Dro la phen chir sang gye drub par shog ||

In the Three Jewels I take refuge and confess all sins. I rejoice in the virtues of wandering

beings and keep in my mind the Buddha’s enlightenment. I take refuge in the Buddha,

Dharma and excellent Assembly until I attain enlightenment. I am resolved to become

a buddha for my own and others’ benefit. Awakening thus this aspiration to supreme

liberation, I invite all beings also to share in my spiritual career. May I accomplish all the

wondrous deeds of a bodhisattva and attain enlightenment for their sake.



Maintaining the Five Dhyana Buddha Vows

Recite 3 times:
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Se che sang gay tham che d’ang | pa wo nal jor ma nam kun | tham che dag
la ghong su sol | dag ming (SAY YOUR NAME) she gyi wa yi | due di ne
ni zung ne su | ji si jang chuk nying po bar | ji tar due sum gon po nam | jang
chup tu ni nge dze pa’i | jang chup sem ni la na mei | dam pa dag kyi kye
par gyi| tsul trim kyi ni lap pa dhang | ge wai choe ni dud pa dang | sem chen
don che tsul trim sum| so sor ten por zung war gyi | sang gay cho dang gen
dun te | la na med pe kon chog sum | sang gay nal jor le kye pai | dom pa
dheng ni ten por sung | dor je rig chog chen po la | dor je dril bu chag gya
yang | yang dag nyi tu sung war gyi | lop pon dag kyang sung war gyi | rin
chen rig chog chen po yi | dam tsig yid tu ong wa la | nyin re zin du due
dhug tu | jin pa nam zhi tak tu jin | jang chup chen po le jung we’i | pad me
rig chen dhag pa la | chi nang sang we’i thek pa sum | dam pai cho ni ma
lu’i zung | le kyi rig chog chen po la | dom pa tham che den par ni | yang
dag nyid du zung war ghi | chod pe’i lei kyang chi nue ghi | jang chup sem
ni la me’i chog | dam pa dag ghi kye ghi ne | sem chen kun ghi don gyi chir
| dag gyi dom pa ma lue zung | ma dral wa nam dag ghi dral | ma drol wa
nam dag ghi drol | wug ma chung wa wug yung shing | sem chen nya ngen
de la goe ||

May all the Buddhas along with all the Bodhisattwas, And all the heros and Dakinis,
Please give me your attention. I, who is called by this name, From this time onwards,
Until the essence of the Enlightenment is reached, Just as the Buddhas of the three-fold
times, made certain into the Enlightenment, (this) unsurpassable Bodhicitta, I, too,
generate. In the trainings of the disciplines, in the gathering of the virtuous Dharmas,
the disciplines of the working for all beings, each I hold firmly. Buddha, Dharma, and
Sangha, are the unexcelled Three Jewels. That which is born from the Buddha yoga, I
hold this vow from this point on. For the great and supreme family of Vajra, vajra, bell

and mudra, I will properly hold. Master too shall I hold. For the great and supreme



family of Ratna its enchanting Samayas, six times each day, I give away four-fold gifts.
That which originated from the great awakenings, and for the pure and great family of
Lotus, of the outer, inner, secret vehicles I will hold, without exception, all the noble
Dharmas. For great and supreme family of Karma, that which possesses all the vows, I
will properly hold. I will, as I can, perform the practices of offerings. The supreme,
unexcelled and noble awakening mind, having generated it, for the sake of all beings, I
will observe the vows without exceptions Unliberated, I will liberate them. Unfreed, I

will free them. Uncomforted, I will comfort them. I will place all beings in the state of

the nirvana.



Mandala Offering for the Empowerment of Evocation of the Basis
of Wisdom
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Mandala ling shi ri rab nyi da sung chig lha mi’i paljor phun sum ts’og pa
ma ts’ang wa mepa “dinyi lama d’ang kyil khor gyi tso wo tha mi de pa la

NGOE SHI YE SHE WAP PAR shu wei yon d’u w’ul war gyi o | tug je
dro we’i don du she su sol | she ne jin gyi lab tu sol ||

This mandala of four continents, sun and moon, all the wealth of gods and men, to the
Guru and chief of deity in the mandala inseparable, in order to receive EVOCATION
OF THE BASIS OF WISDOM, I offer, kindly accept it for the sake of beings. Having

accepted it, may you bless us all.
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Mandala Offering for the Empowerment of Vajra Disciple
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Mandala ling shi ri rab nyi da sung chig lha mi’i paljor phun sum ts’og pa
ma ts’ang wa mepa ‘dinyi lama d’ang kyil khor gyi tso wo tha mi de pa la
DOR JE LOP ME’I WANG shu wei yon d’u w’ul war gyi o | tug je dro we’i

don du she su sol | she ne jin gyi lab tu sol ||

This mandala of four continents, sun and moon, all the wealth of gods and men, to the
Guru and chief of deity in the mandala inseparable, in order to receive the

empowerment of VAJRA DISCIPLE, I offer Kindly accept it for the sake of beings.

Having accepted it, may you bless us all.



Mandala Offering for the Vajra Master Empowerment
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Mandala ling shi ri rab nyi da sung chig lha mi’i paljor phun sum ts’og pa

ma ts’ang wa mepa ‘dinyi lama d’ang kyil khor gyi tso wo tha mi de pa la

DOR JE LO PON GHI WANG shu wei yon d’u w’ul war gyi o | tug je dro
we’i don du she su sol | she ne jin gyi lab tu sol ||

This mandala of four continents, sun and moon, all the wealth of gods and men, to the
Guru and chief of deity in the mandala inseparable, in order to receive THE
EMPOWERMENT OF VAJRA MASTER I offer. Kindly accept it for the sake of all

beings, I pray. Having accepted it, may you bless us all.



Mandala Offering for the Mantra Transmission
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Mandala ling shi ri rab nyi da sung chig lha mi’i paljor phun sum ts’og pa
ma ts’ang wa mepa ‘dinyi lama d’ang kyil khor gyi tso wo tha mi de pa la
SANG NGAK shu wei yon d’u w’ul war gyi o | tug je dro we’i don du she

su sol | she ne jin gyi lab tu sol ||

This mandala of four continents, sun and moon, all the wealth of gods and men, to the
Guru and chief of deity in the mandala inseparable, in order to receive THE MANTRA,

I ofter. Kindly accept it for the sake of beings. Having accepted it, may you bless us all.



Mandala Offering for the Secret Empowerment
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Mandala ling shi ri rab nyi da sung chig lha mi’i paljor phun sum ts’og pa
ma ts’ang wa mepa “dinyi lama d’ang kyil khor gyi tso wo tha mi de pa la

SANG WANG SAP MO shu wei yon d’u w’ul war gyi o | tug je dro we’i
don du she su sol | she ne jin gyi lab tu sol ||

This mandala of four continents, sun and moon, all the wealth of gods and men, to the
Guru and chief of deity in the mandala inseparable, in order to receive THE SECRET
EMPOWERMENT, I offer. Kindly accept it for the sake of beings. Having accepted it,

may you bless us all.



Mandala Offering for the Transcendental Wisdom Empowerment
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Mandala ling shi ri rab nyi da sung chig lha mi’i paljor phun sum ts’og pa
ma ts’ang wa mepa “dinyi lama d’ang kyil khor gyi tso wo tha mi de pa la

SHE RAB YE SHE KYI WANG shu wei yon d’u w’ul war gyi o | tug je
dro we’i don du she su sol | she ne jin gyi lab tu sol ||

This mandala of four continents, sun and moon, all the wealth of gods and men, to the
Guru and chief of deity in the mandala inseparable, in order to receive THE
TRANSCENDENTAL WISDOM EMPOWERMENT, I offer. Kindly accept it for

the sake of beings, having accepted it, may you bless us all. I pray.



Response Upon Conferral of the Consecration
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Shang chi d’ang ni za wa d’ang | Trag d’ang khu was de zhin te | Sha chen
ten pa chi mi tro | B’u me nam la tag gii d’ang | Bha gei pe mar ‘o j’e par |

Dag nyi chi gar tro gyur to ||

I am delighted to partake of excrement, urine, blood, semen, and likewise, great meat.

Also, I am eager to revere women always, and to kiss the lotus of the Bhaga.



Mandala Offering for the Fourth Empowerment
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Mandala ling shi ri rab nyi da sung chig lha mi’i paljor phun sum ts’og pa
ma ts’ang wa mepa ‘dinyi lama d’ang kyil khor gyi tso wo tha mi de pa la
WANG SHI PA shu wei yon d’u w’ul war gyi o | tug je dro we’i don du she

su sol | she ne jin gyi lab tu sol ||

This mandala of four continents, sun and moon, all the wealth of gods and men, to the
Guru and chief of deity in the mandala inseparable, in order to receive THE FOURTH
EMPOWERMENT, I offer. Kindly accept it for the sake of beings. Having accepted it,

may you bless us all.

Pledge to Follow Instructions

Recite 3 times:
PERNE PR |
SN SRR A
Tso wo ji tar ka tsal pa
de dag tham che dag ghi gi

Lord, whatever you command

All I shall honor!



Mandala Offering in Gratitude
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Om vajra bhumi ah hum | Zhi yong su dag pa wang chen ser gyi sa zhi |
Om vajra rekhe ah hum | Chi chag ri khor yuk gi kor we i su hum | Ri gyal
po rirab | Shar li phag po| Lho dzam bu ling | Nub ba lang ché | Chang
draminyen | Nyima| Dawa| Lha dang mi pal jor phiin sum tsog pa| Ma
tsang wa mé pa | Di nyi la ma dang | Kyil khor gyi tso wo tha mi de pa la |

Wang zhi yong su dzog par lek par thop pé ka trin tang rag gyi yon du wul
war gyi’o | Thug je dro wé don du zhé su sol | Zhe ne chin gyi lab tu sol ||

OM VAJRA BHUMI AH HUM

The universe is wholly pure, of great power, with earth of gold.

OM VAJRA REKHE AH HUM

The outermost limit is surrounded with an iron fence, and in the center is the letter
ham.

Here is the king of mountains, Mount Sumeru,

The eastern continent of Parvavideha,

The southern continent of Jambudvipa,

The western continent of Aparagodaniya,

The northern continent of Uttarakuru,

The sun and the moon,



This most perfect offering of the wealth of gods and men, I present to the Guru and
foremost deity of the mandala, who are inseparable, as a thanksgiving for having
received the entire fourfold empowerments.

Through your compassion, please accept this for the sake of living beings. Having
accepted it, please grant your blessings.

Offering OneSelf

Recite 3 times:
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Deng nei tsam tei dag dren du
khyé la dag ni bul lak na
khyé kyi lop mar zung wa dang
cha yi kyang ni ched du sol

From this day forth,
I ofter myself as your servant.
Please accept me as your disciple

And make use of whatever service I can offer.
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Dedication of Merit
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S6 nam di yi tam je zig pa nyi | tob ne nye pe’i dra nam pam je ne | kye
gana ch’i ba long trug pa yi | sripe’i tso le dro wa drol war shog

By the merit of this may we attain a state of omniscience and overcome all delusions.
May I liberate all living beings from the samsaric ocean’s turbulent waves of birth,

sickness, old age and death.

Ay YRR Ry | FRRIRAERYy  jgaargeREx
3] [§ ARG TGRS |

Rig su kye dang dam tsik chen | nyd med ke yi dor je ton | la ma la gui nying
je den | ke shing ke war gyur war shog |

In birth after birth may I be born in this race, possessing sanity, the vows, compassion,

reverence for the Guru, and be an expounder Hevajra.
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Lag pe dor je dril bu trol | sab mo chde ni lok pa dang | tsin mo’i khu wa
nyam se chen | ke shing ke war gyur war shog |

In birth after birth may I ring the Vajra-bell, study the profound Doctrine, and partake

of the queen’s essence.
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Sem chen tham che deh gyur chik |[sem chen tham che kyon med par | gang
gyi lam gyi drol gyur wa | dhe yi sang gye nyur thop shog ||

May all living beings be happy! May all be without imperfection! Through the path by
which liberation is won, quickly may they gain Buddhahood.
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Jam pal pa’ wd ji tar kyen pa dang | kun tu zang po de yang de zhing te |
de dag kun gyi je su da lob jing | ge wa di dag tam je rab tu ngo

Just like the courageous Manjushri and, likewise, Samantabhadra have omniscience, I

also sincerely dedicate these merits in order to train myself to attain their state.
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Du sum sheg pe’i gyal wa tam je kyi | ngo wa gang la chog tu ngag pa de
| dag gi ge we’i tsa wa di kun kyang | zang po cho chir rab tu ngo war gyi

All the Victorious Ones of the three times have highly praised dedication. I too sincerely

dedicate all the roots of my virtues in order to perform the noble deeds.
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Jang chog kyong we’i kyob pa chog gyur pa | ke drub gya ts6 yong su gang
we’ine | gangri’i trd dir ten pa sal dze pa | sa kya pa yi ten pa gye gyur
Jig|
The unsurpassable protectors and rulers of the north, where the ocean of scholars and
siddhas reside, are the Sakyapas who illuminate the dharma in the Land of Snows. May

the teachings of the Sakya lineage flourish.
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Gang jen bo kyi te wa dor je den | pal den sa kye’i cho si gye gyur jig |
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trul pe’i dung gyu gyun che me pa dang | kun kyang trin le nam ka’ nyam
par shog ||

The centre of the Land of Snows is the Diamond Seat (Sakya). May the temporal and
spiritual ways of the glorious Sakyapas flourish. May the miraculous hereditary lineage

be unbroken and may their enlightened activities pervade all space.
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